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Delegatsioonidele edastatakse nõukogu rakendusotsus, mis võeti kirjaliku menetluse teel vastu 

21. jaanuaril 2021 ja milles esitatakse soovitus, mis käsitleb Küprosel andmekaitse valdkonnas 

Schengeni acquis’ kohaldamiseks vajalike tingimuste täitmise hindamise käigus leitud puuduste 

kõrvaldamist. 

Vastavalt nõukogu 7. oktoobri 2013. aasta määruse (EL) nr 1053/2013 artikli 15 lõikele 3 

edastatakse soovitus Euroopa Parlamendile ja liikmesriikide parlamentidele. 
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Nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse 

SOOVITUS, 

mis käsitleb Küprosel andmekaitse valdkonnas Schengeni acquis’ kohaldamiseks vajalike 

tingimuste täitmise hindamise käigus leitud puuduste kõrvaldamist 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 7. oktoobri 2013. aasta määrust (EL) nr 1053/2013, millega kehtestatakse 

hindamis- ja järelevalvemehhanism Schengeni acquis’ kohaldamise kontrollimiseks ja tunnistatakse 

kehtetuks täitevkomitee 16. septembri 1998. aasta otsus, millega luuakse Schengeni hindamis- ja 

rakendamiskomitee,1 eriti selle artiklit 15, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1) Käesoleva soovitust sisaldava otsuse eesmärk on soovitada Küprosele parandusmeetmeid 

2019. aastal andmekaitse valdkonnas Schengeni acquis’ kohaldamiseks vajalike tingimuste 

täitmise hindamise käigus leitud puuduste kõrvaldamiseks. Pärast hindamist võeti komisjoni 

rakendusotsusega C(2020) 8150 vastu aruanne, milles käsitletakse järeldusi ja hinnanguid 

ning loetletakse hindamise käigus kindlaks tehtud parimad tavad ja puudused. 

                                                 
1 ELT L 295, 6.11.2013, lk 27. 
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(2) Kohapeal käinud hindamisrühmal on väga hea meel selle üle, et hiljuti suurendati 

andmekaitseasutusele ette nähtud personali ja rahalisi vahendeid. Andmekaitseasutuse 

osalemist üldises teadlikkuse suurendamises ning esitluste ja kõnede üleslaadimist 

andmekaitseasutuse veebisaidile peetakse heaks tavaks. Heaks tavaks peetakse ka SIS II 

õigusakte ja andmekaitset käsitlevat koolitusprogrammi, mille Küprose politsei lõi 

politseiametnike jaoks. 

(3) Arvestades Schengeni acquis’ järgimise olulisust andmekaitse valdkonnas, tuleks 

esmajärjekorras rakendada soovitused 1, 3, 5, 6, 8, 9 ja 11. 

(4) Käesolev otsus tuleks edastada Euroopa Parlamendile ja liikmesriikide parlamentidele. 

Määruse (EL) nr 1053/2013 artikli 16 kohaselt peab Küpros koostama kolme kuu jooksul 

alates otsuse vastuvõtmisest tegevuskava, kus on loetletud kõik soovitused 

hindamisaruandes nimetatud puuduste kõrvaldamiseks, ning esitama selle tegevuskava 

komisjonile ja nõukogule, 

SOOVITAB JÄRGMIST: 

Küpros peaks 

 

Andmekaitseasutus 

1. tõendama, et on võetud meetmeid tagamaks, et andmekaitseasutusel on piisavad inim- ja 

rahalised ressursid, et teha edaspidi Schengeni acquis’ raames isikuandmete töötlemise üle 

seiret ja järelevalvet; 

2. rakendama Küprose SISi ja VISi järelevalvekava, mis hõlmab kasutuselevõtmise ja 

rakendamise etappi eelseisval kolmel aastal, sealhulgas kõiki kavandatud 

järelevalvetoiminguid nii rakendamisetapis kui ka siis, kui süsteemid juba toimivad, ning 

esitama selle kava koopia; 
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Andmesubjektide õigused 

3. tagama, et teave isikuandmete töötlemise ja õiguste teostamise kohta SIS II-s ja VISis on 

politsei ja välisministeeriumi veebisaidil andmesubjektidele kättesaadav vähemalt inglise 

keeles ja et andmesubjektid pääsevad sellele kergesti ligi. Eelkõige tuleks vastavatel 

veebisaitidel teha andmesubjektide SIS II ja VISi puudutavate taotluste tarvis kättesaadavaks 

konkreetsed standardvormid/näidiskirjad; 

4. panema välisministeeriumi ruumides ja kõigis kohtades, kus ametiasutused välisministeeriumi 

nimel N.VISis isikuandmeid töötlevad, näiteks piirikontrolli- ja iseteeninduspunktides, välja 

nähtava teate ja jagama andmesubjektidele teabelehti nende õiguste kohta ja nende 

isikuandmete töötlemise kohta; 

Viisainfosüsteem 

5. tagama N.VISi käsitlevate riiklike õigusaktide võimalikult kiire kehtestamise; 

6. võtma kõik vajalikud meetmed, et rakendada uut N.VISi ning tagada selle vastavus VISi 

acquis’le ja andmekaitsenõuetele; 

7. tagama, et välisministeerium rakendab logiandmete kogumise ja säilitamise menetlust, mis on 

kooskõlas VISi määruse nõuetega; 

8. võtma vajalikud meetmed, et tagada välisministeeriumi andmekaitseametniku ametikoha 

stabiilsus, ning tagama tema asjakohase osalemise uue N.VISi kavandamise ja rakendamise 

etappides; 

Schengeni infosüsteem 

9. tagama N.SIS II käsitlevate riiklike õigusaktide võimalikult kiire vastuvõtmise; 

10. tagama, et enne N.SIS II töölerakendamist arutavad kõik sidusrühmad nõuetekohaselt kõiki 

isikuandmete kaitsega seotud asjakohaseid küsimusi ja et koostatakse andmekaitsealane 

mõjuhinnang selle kohta, milline mõju on kavandatavatel andmetöötlustoimingutel 

isikuandmete kaitsele; 
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11. tagama, et võetakse kõik asjakohased meetmed, et säilitada andmete kvaliteet kogu nende 

elutsükli jooksul; 

12. viima läbi testid, et tagada N.SIS II nõuetekohane integreerimine politsei varasemate 

süsteemidega ja viia lõpule vananenud arvutiseadmete väljavahetamine; 

13. tagama töötajate profiilide loomise ja dokumenteerimise kooskõlas SIS II käsitleva nõukogu 

otsuse ja määruse artikli 10 lõike 1 punktiga g; 

14. esitama konkreetse turvaplaani, mis vastab õiguslikele nõuetele; 

15. tagama sellise tervikliku strateegia väljatöötamise, millega tagatakse, et enne N.SIS II 

töölerakendamist on kehtestatud sisekontrollimeetmed SIS II käsitleva nõukogu otsuse ja 

määruse artikli 10 lõike 1 punkti k tähenduses; 

Teadlikkuse suurendamine 

16. andma teavet sellise tegevuse kavandamise kohta, mille eesmärk on suurendada üldsuse 

teadlikkust SISist ja VISist; 

Rahvusvaheline koostöö 

17. kinnitama, et andmekaitseasutus osaleb 2020. aastast alates korrapäraselt Schengeni acquis’ 

rakendamiseks loodud SIS II järelevalve koordineerimisrühma ja viisainfosüsteemi 

järelevalve koordineerimisrühma tegevustes. 

Brüssel, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 

 

_______________ 
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